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i 2:1

i 2:1C1 hou, women zhuan hui, cong Honghdi de [t wang kuangye qu, shi zhao Yéehg
hua sus faenfu wode. women zai Xiershan rdo xing le xudus rizi.
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H1 2:1Then we turned, and took our journey into the wilderness by the way of the Red
sea, as the LORD spake unto me: and we compassed mount Seir many days.

H 2:1Then we turned back and set out toward the desert along the route to the Red
Sea, as the LORD had directed me. For a long time we made our way around the hill country
of Seir.

i 2:2

i 2:2Yehéhua dui wo shuo,
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i 2:2And the LORD spake unto me, saying,

i1 2:2Then the LORD said to me,
B 2:3

1 2:3Nimen rao xing zhe shan de rizi gou le, yao zhudn xiang bei qu.
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i1 2:3Ye have compassed this mountain long enough: turn you northward.
H1 2:3"You have made your way around this hill country long enough; now turn north.
B 2:4

i 2:4N1 fenfu bdixing shus, nimen dixiong Yisdo de zisun zhu zai Xier, nimen yao jj
ingguo tamende jingjie. tamen bi jupa nimen, sudyi nimen yao fen wai jinshen.
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i 2:4And command thou the people, saying, Ye are to pass through the coast of your
brethren the children of Esau, which dwell in Seir; and they shall be afraid of you: take ye goodj
heed unto yourselves therefore:

i 2:4Give the people these orders: 'You are about to pass through the territory of
your brothers the descendants of Esau, who live in Seir. They will be afraid of you, but be very|
careful.

B 2:5

i1 2:5Buke yu tamen zhéng zhan. tamende di, lian jido zhang ke ta zhi chid, wo dou bj
U gei nimen, yin wo yi jiang Xiershan cigei Yisao wéi ye.
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i 2:5Meddle not with them; for | will not give you of their land, no, not so much as aj
foot breadth; because | have given mount Seir unto Esau for a possession.

H1 2:5Do not provoke them to war, for | will not give you any of their land, not even
lenough to put your foot on. | have given Esau the hill country of Seir as his own.
FH 2:6
1 2:6Nimen y&o yong gian xiang tamen mai liang cht, ye y&o yong qian xiang tamen mj




di shui he.
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i1 2:6Ye shall buy meat of them for money, that ye may eat; and ye shall also buy
water of them for money, that ye may drink.

1 2:6You are to pay them in silver for the food you eat and the water you drink.""

B 2:7

i 2:7Y1nwei Yehéehuda nide shén zai ni shou li sus ban de yiqgie shi shangyi ci fu
i ni.ni zou zhé da kuangye, ta dou zhidao le. zhe si shi nian, Yehéhua nide shén chang

<
o

yi ni tong zai, guci ni yI wua sudé queé .
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1 2:7For the LORD thy God hath blessed thee in all the works of thy hand: he
knoweth thy walking through this great wilderness: these forty years the LORD thy God hath
been with thee; thou hast lacked nothing.




1 2:7The LORD your God has blessed you in all the work of your hands. He has
watched over your journey through this vast desert. These forty years the LORD your God has|

been with you, and you have not lacked anything.
B 2:8

H1 2:8Yushi, women |1 le women dixiong Yisdo zisun sud zhu de Xier, cong Yalaba de
lu, jingguo Yila ta, Yixunjiabié, zhudn xiang Méye kuangye de lu qu.
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i 2:8And when we passed by from our brethren the children of Esau, which dwelt in§
Seir, through the way of the plain from Elath, and from Eziongaber, we turned and passed by
the way of the wilderness of Moab.

1 2:8So we went on past our brothers the descendants of Esau, who live in Seir. We
turned from the Arabah road, which comes up from Elath and Ezion Geber, and traveled along
the desert road of Moab.

HH 2:9

1 2:9Yehehua fenfu wo shuo, buke rdo hai Moye rén, ye buke yu tamen zheng zhan. t
amende di, wo bu cigei ni wéiye, yin wo yi jiang ya Er cigei Luodé de zisun wéi ye.
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i1 2:9And the LORD said unto me, Distress not the Moabites, neither contend with
them in battle: for | will not give thee of their land for a possession; because | have given A
[unto the children of Lot for a possession.

1 2:9Then the LORD said to me, "Do not harass the Moabites or provoke them to
war, for | will not give you any part of their land. | have given Ar to the descendants of Lot as af
possession.”

B 2:10

H 2:10( xiangian, ysu Yimirén zhu zai nali, min shi zhongdug, shenti gao da, xiang Y
ana rén yiyang.
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i1 2:10The Emims dwelt therein in times past, a people great, and many, and tall, as
the Anakims;

H 2:10(The Emites used to live there--a people strong and numerous, and as tall as




the Anakites.
B 2:11
H 2:11Zhe Yimirén xiang Yana rén. ye suan wéi Lifayinren. Moye rén cheng tamen wé
i Yimirén.
HE 2211 KPR RN AE AR Z 5 N, EEF N AFRABA TN LKA .
HE 2211 IR, BRIARIRA—#¢, BEARZ 5N EERFAFABAITILCKA.
H 2.1 AATTER A N —#F, RO ZF N, EREMAMABATEOR A .
1 2:11 UK AAEAN AR AR Z E N, A EI N AFRABAIE LKA .
21T AR BT 7 N —KE, WBECREEREN, EEERAR N HFRABATNE A .
211 SR WA [FOVRZ &R, BEIARRZZ O BLK IR
H 21 AATTER AN N — A, BERAIZEH N, EEM AT LKA .

H1 2:11Which also were accounted giants, as the Anakims; but the Moabites call them

Emims.
1 2:11Like the Anakites, they too were considered Rephaites, but the Moabites called
them Emites.
i 2:12

i 2:12Xiangian, Hélirén ye zhu zai Xier, dan Yisdo de zisun jiang tamen chumie, de le
taimende di, jie zhe juzhy, jit ru Yiselie zai Yehéhua cigeita wéiye zhi di sus xing de yiy
ang. )
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H 2:12The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the children of Esau succeeded]

them, when they had destroyed them from before them, and dwelt in their stead; as Israel did
[unto the land of his possession, which the LORD gave unto them.

H1 2:12Horites used to live in Seir, but the descendants of Esau drove them out. They
destroyed the Horites from before them and settled in their place, just as Israel did in the land
the LORD gave them as their possession.)
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i 2:13Xianzai, qilai gus sd lie xi. yashi women guos le sa lie xi.
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i1 2:13Now rise up, said |, and get you over the brook Zered. And we went over the
brook Zered.

H1 2:13And the LORD said, "Now get up and cross the Zered Valley." So we crossed
the valley.
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W 2:14Z1 cong likai Jiadisibaniya, dao guo le sa lie xi de shihou, gong ysu san shi
ba nian, deng na shidai de bing ding dou céng ying zhong mie jin, zhéng ru Yehéhua xiaf
ng tamen sus qi de shi.
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i1 2:14And the space in which we came from Kadeshbarnea, until we were come over,
the brook Zered, was thirty and eight years; until all the generation of the men of war were
wasted out from among the host, as the LORD sware unto them.

11 2:14Thirty-eight years passed from the time we left Kadesh Barnea until we crossed]
the Zered Valley. By then, that entire generation of fighting men had perished from the camp,
as the LORD had sworn to them.
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i1 2:15Yehéhua de shou ye gongji tamen, jiang tamen cong ying zhong chimie, zhidg)
o mié jin.
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1 2:15For indeed the hand of the LORD was against them, to destroy them from
among the host, until they were consumed.

11 2:15The LORD'S hand was against them until he had completely eliminated them

from the camp.
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i 2:16Bing ding cong min zhong dou mie jin siwang yihou,
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1 2:16So it came to pass, when all the men of war were consumed and dead from

among the people,

11 2:16Now when the last of these fighting men among the people had died,
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i1 2:17Yehéehua fanfu wo shuo,
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1 2:17That the LORD spake unto me, saying,

1 2:17the LORD said to me,
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H1 2:18Ni jintian yao cong Moye de jingjie ya Er jingguo,
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i1 2:18Thou art to pass over through Ar, the coast of Moab, this day:
1 2:18"Today you are to pass by the region of Moab at Ar.

B 2:19

i1 2:19Zou jin Yamén rén zhi di, buke rdo hai tamen, ye buke yi tamen zhéng zhan. Y
amén rén de di, wo bu cigei nimen wéi ye, yin wo yi jiang na di cigei Lusdé de zisin wéiy
e.
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H 2:19And when thou comest nigh over against the children of Ammon, distress
them not, nor meddle with them: for | will not give thee of the land of the children of Ammon
any possession; because | have given it unto the children of Lot for a possession.

1 2:19When you come to the Ammonites, do not harass them or provoke them to
war, for | will not give you possession of any land belonging to the Ammonites. | have given it
as a possession to the descendants of Lot."

H 2:20

i 2:20( na di ye suan wei Lifayinrén zh1 di, xiangian Lifayinrén zhu zai nali, Yamén

rén cheng tamen wéi sén song ming.
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i1 2:20(That also was accounted a land of giants: giants dwelt therein in old time; andj
the Ammonites call them Zamzummimes;

1 2:20(That too was considered a land of the Rephaites, who used to live there; but

the Ammonites called them Zamzummites.
B 2:21

i 2:2TNa min zhongdug, shénti gao da, xiang Yana rén yiyang, dan Yehéhuda cong Y
ameén rén miangian chamie tamen, Yameén rén jia de le tamende di, jie zhe juzhu.
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1 2:21A people great, and many, and tall, as the Anakims; but the LORD destroyed
them before them; and they succeeded them, and dwelt in their stead:
11 2:21They were a people strong and numerous, and as tall as the Anakites. The

LORD destroyed them from before the Ammonites, who drove them out and settled in their




place.
Hi 2:22

i 2:22Zheng ri Yehéhua cong gian wéi zhu Xier de Yisao zisan jiang Hélirén cong ta
men miangidan chamie, tamen de le Hélirén de di, jie zhe juzhu yiyang, zhidao jinri.
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1 2:22As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the
Horims from before them; and they succeeded them, and dwelt in their stead even unto this
day:

i 2:22The LORD had done the same for the descendants of Esau, who lived in Seir,
when he destroyed the Horites from before them. They drove them out and have lived in their|
place to this day.

H 2:23

H 2:23Cong jia fei tuo chualai de jia fei tuo rén jiang xiangian zhu zai xiangcun zhidao
Jiasa de Yawei rén chumie, jie zhe juzhu. )
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i 2:23And the Avims which dwelt in Hazerim, even unto Azzah, the Caphtorims,
which came forth out of Caphtor, destroyed them, and dwelt in their stead.)

1 2:23And as for the Avvites who lived in villages as far as Gaza, the Caphtorites
coming out from Caphtor destroyed them and settled in their place.)

H 2:24

i 2:24Nimen gilai gian widng, guo Yanen gi. wo yi jiang Yamolirén Xishiben wang X
ihong hé tade di jiao zai ni shou zhong, ni yao yu ta zhéng zhan, de tade di wéi ye.
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1 2:24Rise ye up, take your journey, and pass over the river Arnon: behold, | have
given into thine hand Sihon the Amorite, king of Heshbon, and his land: begin to possess it,
and contend with him in battle.

H1 2:24"Set out now and cross the Arnon Gorge. See, | have given into your hand

Sihon the Amorite, king of Heshbon, and his country. Begin to take possession of it and




|engage him in battle.

B 2:25

i1 2:25Cong jinri qi, wo yao shi tian xia wan min tingjian nide mingsheng dou j1
ngkong jupg, gie yin ni fa zhan shang tong.
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i1 2:25This day will | begin to put the dread of thee and the fear of thee upon the
nations that are under the whole heaven, who shall hear report of thee, and shall tremble, and
be in anguish because of thee.

H1 2:25This very day | will begin to put the terror and fear of you on all the nations
[under heaven. They will hear reports of you and will tremble and be in anguish because of
you."

i 2:26

H1 2:26Wo cong Jidimo de kuangye chaiqian shizhe qu jian Xishiben wang Xihong, y
ong héemu de hua shug,
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1 2:26And | sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of]

Heshbon with words of peace, saying,




1 2:26From the desert of Kedemoth | sent messengers to Sihon king of Heshbon
offering peace and saying,

H 2:27

11 2:27Qid ni rong wo cong nide di jingguo, zhi zou da dao, bu pian zusyou.

1 2:27 TRIRBERMNRRIhE T FaniinmibE, M T4, AW T A,

1 2:27 ORUREFMRRIh s JIGERE, A2 WAL .

i 2:27 TWHEFIRMN G RISt . JATUERITHRES, —HEL LR, AEIT KK,

H2:27 “EIERMRIE i, RAEKREE, A At

i 2:27 AERMIRE N &, FRERE, AMiah AL .

H2:27 R RAE /R M. DHKIE. AMeT A AMeT A

H2:27 SRARIEIR B AR I, BRI, HAEREE, AMwAh.

H1 2:27Let me pass through thy land: | will go along by the high way, | will neither turnj
[unto the right hand nor to the left.

H1 2:27"Let us pass through your country. We will stay on the main road; we will not
turn aside to the right or to the left.

i 2:28

i 2:28N1 keyi mai liang gei wo chi, ye keyi mai shui geiws hg, zhiyao rong wo by
uxing guo qu,
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i1 2:28Thou shalt sell me meat for money, that | may eat; and give me water for

i 2:28 A TIE = AR A ARATSE B AOK . AT FHFEZL AR 4L,
s
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money, that | may drink: only | will pass through on my feet;

H1 2:28Sell us food to eat and water to drink for their price in silver. Only let us pass
through on foot--
H 2:29




i1 2:29Jiu ra zhu Xier de Yisdo zisun hé zhu ya Er de Moyé rén dai wo yiyang, deng
wo guo le Yuedanhe, hdo jinra Yehéhua women shén sud cigei women de di.
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i1 2:29(As the children of Esau which dwell in Seir, and the Moabites which dwell in
Ar, did unto me;) until | shall pass over Jordan into the land which the LORD our God giveth
us.

H1 2:29as the descendants of Esau, who live in Seir, and the Moabites, who live in Ar,
did for us--until we cross the Jordan into the land the LORD our God is giving us."

B 2:30

1 2:30Dan Xishiben wang Xihong bursng women cong Tanali jingguo. yinwei Yehehu
a nide shén shi ta xin zhong gang ying, xingqing wan geng, wéi yao jiang ta jiao zai ni sh
ou zhong, xiang jinri yiyang.
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i1 2:30But Sihon king of Heshbon would not let us pass by him: for the LORD thy God
hardened his spirit, and made his heart obstinate, that he might deliver him into thy hand, as
appeareth this day.

1 2:30But Sihon king of Heshbon refused to let us pass through. For the LORD your|
God had made his spirit stubborn and his heart obstinate in order to give him into your
hands, as he has now done.

H 2:31

i 2:31Yehé¢hua dui wo shus, congci qi shou, wo yao jiang Xihong heé tade di jiaol
gei ni. ni yao de tade di wéi ye.
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i1 2:31TAnd the LORD said unto me, Behold, | have begun to give Sihon and his landj
before thee: begin to possess, that thou mayest inherit his land.

11 2:31The LORD said to me, "See, | have begun to deliver Sihon and his country over|
to you. Now begin to conquer and possess his land."
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i1 2:32Nashi, X1hong hé tade zhong min chalai gongji women, zai yd za yu wosmen|
jiao zhan.

i 2:32 TSI 70 5 At B AR B ER HE K, FEREAR Ak 0 F AT T334k
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H1 2:32Then Sihon came out against us, he and all his people, to fight at Jahaz.

11 2:32When Sihon and all his army came out to meet us in battle at Jahaz,

i 2:33

i1 2:33Yehéhua women de shén jiang ta jiao gei women, women jiu ba ta hé tade érzi,
bing tade zhong min, dou ji sha le.
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H1 2:33And the LORD our God delivered him before us; and we smote him, and his
sons, and all his people.
H1 2:33the LORD our God delivered him over to us and we struck him down, together
with his sons and his whole army.
H 2:34
H 2:34Women duo le tade yiqgie chéngyi, jiang ysu rén yan de ge chéng, lian niirén da

1 hadizi, jin dou huimie, méiysu lia xia y1 ge.
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i1 2:34And we took all his cities at that time, and utterly destroyed the men, and the
women, and the little ones, of every city, we left none to remain:

i 2:34At that time we took all his towns and completely destroyed them--men,
women and children. We left no survivors.
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1 2:35Weéiysu shengchu hé sus dus de ge chéng, bing qizhong de caiwu, dou qi wej
i ziji de lue wu.
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H1 2:350nly the cattle we took for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities
which we took.

H1 2:35But the livestock and the plunder from the towns we had captured we carried
off for ourselves.




B 2:36

H1 2:36Cong Yanen gu bian de Yaluoer hé gu zhong de chéng, zhidao Jilie, Yehéhua
omen de shén dou jiao gei women le, méiysu yi zuo chéng gao de shi wosmen bunéng gong q
U de.
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i 2:36From Aroer, which is by the brink of the river of Arnon, and from the city that is
by the river, even unto Gilead, there was not one city too strong for us: the LORD our God
delivered all unto us:

1 2:36From Aroer on the rim of the Arnon Gorge, and from the town in the gorge,
leven as far as Gilead, not one town was too strong for us. The LORD our God gave us all of
them.

B 2:37

1 2:37Weiysu Yameén rén zhi di, fan kaojin Jabbok h¢ de di, bing shan di de chéngy
1, yi Yehehua wsmen shén sus jinzhi women qu de difang, dou méiysu aijin.
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H1 2:370nly unto the land of the children of Ammon thou camest not, nor unto any,
place of the river Jabbok, nor unto the cities in the mountains, nor unto whatsoever the LORD
our God forbad us.

H1 2:37But in accordance with the command of the LORD our God, you did not
lencroach on any of the land of the Ammonites, neither the land along the course of the
Jabbok nor that around the towns in the hills.




